John Millar Tarafından Mel Gibson ile Apokalipto (Apocalypto) İçin Yapılmış Röportaj
Soru: Filmi yapmanız ne kadar zaman aldı?

Cevap: Yazmaya 2.5 sene önce başladık. Kurgu süresi çıldırttı çünkü postproduction zamanı fazlasıyla kısaltıldı. çekilmesi zor bir film olduğundan normal takvimden 4 ay sonra bitti. Bu da bizim post-production takvimimizi etkiledi. hızlı bir şekilde ve neredeyse yarı zamanda montajı bitirmek zorunda kaldık. sanırım gerçekten iyi iş çıkardık.

S: Yağmur ormanlarında film çekmek ne kadar zor?

C: Orada John Malkovich’e benzeyen Meksikalı bir adam var, o vatanını ilk olduğu şekilde korumuş. Bütün agaçları olduğu gibi bırakmış ve çok güzeller. Ne yazıkki güney meksikadaki yağmur ormanlarının çoğu gitmiş fakat bu adam belli bir yığını korumuş. Sadece 50 hektar. Oralarda tabiî ki bazı şeylerden uzak kalıyorsunuz ve sürekli hareket halinde olmanız gereken bir filmle uğraşıyorsunuz. Filmdeki kareler hareketli ve aynı zamanda karelerin içindeki insanlarda hareketli. Kamera önündeki oyuncuların çoğunun daha önce hiç oyunculuk deneyimi yok ve bu yüzden film oyuncusunun nasıl olması gerektiğini de öğrenmeleri gerekiyordu. Bu konuda da çok iyiydiler. onlar sadece bana güvendiler ki bu çok hoştu. Daha önce hiç oyunculuk deneyimi olmayan insanlarla uğraşmanın iyi tarafı daha önce edindikleri kötü oyunculuk deneyimlerini silip yerine iyi oyunculuk alışkanlıklarını kazandırmak zorunda kalmamış olmamızdı. Biz onlara sadece iyi oyunculuk kazandırmaya çalıştık. Buradaki olayda buydu. Biraz zaman aldı ama sonuçta değdi. Onlar artık her şeyi otomatik yapmaya başladıklarında biz işimizi bitirmiştik. 8 ay okula gitmeleri için para ödedik. Onlar için iyiydi ama benim içimde iyiydi çünkü onlar enerjik ve hevesliydiler. 
S: Hevesinizi ve canlılığınızı nasıl 8 ay boyunca korudunuz?
C: Aslında zaman zaman zordu. Bazen oldukça aksi olabiliyorsunuz ve özellikle filmin sonuna doğru bu aksiliğiniz normalmiş gibi bir hal alabiliyor. biz bu hikayeyi tasarladığımızda, önce zorlayıcı bir hikayeyi anlatan bir işle uğraşmanın sonra da bütün çalışma boyunca bunları basiretli bir şekilde yapmanın getirdiği bir tutku vardı. Aslında hikaye çok basitti. Hepsi bir çizgi üzerinde gidiyordu ama et kemiğe o kadar yapışmıştı ki işleri karıştırıyordu. Uygarlıklar hakkında mesajlar vardı ve biz mümkün olduğu kadar tarihe sadık kalmaya çalışıyorduk. Bütün bunları yaparken de neden bu uygarlıklar yıkıldı, niçin zayıfladılar ve parçalandılar gibi teorilerle sarmalamak istedik. Çünkü onlar yaptılar ve onlar yok oldular.
S: Film zaman zaman neredeyse İncil’le ilişkili değil mi? 

C: Zaten incil’le ilişkili. Mitolojide muhteşem kitaplar yazan Joseph Campbell’i sadece okursanız, hepsi bir noktada toplanıyor. Orada bazı müthiş hikayeler var ki incil’de de var. Tek yapmanız gereken maccabi’nin kitabını okumak. Sanki bir senaryo gibi. İnsan ruhu ve bu insan aklının bu temalara cevaplarıyla ilgili orada bir sürü seviye var, çünkü onların doğruluğunu kabul ediyorlar. Bunlar gerçek şeyler. Bazen mantık ötesi ama bazı şeylerin duygusu sadece.
S: Başrollerde Yul Brynner ve George Chakiris’in oynadığı “Kings Of The Sun” adında mayalar hakkında eski bir film vardı. 
C: İzledim onu. O film uzun yıllar önceydi. Sürekli toz bezleriyle dolaşıyorlar, bolca poz veriyorlar ve göğüs kaslarını büküyorlar. 
S: Filminizde rahipler tanrıya yakın olmaktan bahsediyorlar. 
C: Her şey bunla alakalı zaten. Hepsi daha yüksek deneyimler arıyorlar. Bu yüzden bu piramite benzeyen şeyleri diktiler. Sanki Babel kulesi ya da başka bir şey gibi. 
S: Hangi araştırmaları yaptınız? 

C: Fransiskan (Aziz Francis kurallarına inananlardan) olan Diego De Landa’nın yazdığı gerçekten iyi bir kitap vardı ve kendisi bu geleneklerin ilk elden tanığıydı. O, insanların kurban edildiğini görmüş. Bence aynı zamanda şifrenin bozulmasını sağlayan kişi. Hiyarogliflere bakmış, bazı insanlara İspanyolca öğretmiş, ona tercüme etmelerini sağlamış. Bunların kaydı var her ne kadar 2.dünya savaşından sonrasına kadar bulunamamışsa da. Çünkü demir perde zamanında kaybedilmiş. 
S: Bu film, insanları tarihin o dönemini araştırması için istek uyandıran tarzda bir film mi?

C: Umarım! Her gün yeni bir şey buluyorlar. Bu inanılmaz bir şey. Biz bu iş için Richard Hansen’dan yardım aldık. Kendisi UCLA’da profesördü ve şimdi idaho universitesinde ve şu an maya tarihinin eski dönemlerini araştırıyor. Oradaki yerlere gittik ve bir zamanlar var olan sofistikeliğin izlerini görmek için piramitlerin en üstüne çıktık. Çok şaşırtıcıydı, Manhattan gibiydi. Orada dünyanın en yüksek piramidi var, mısır’dakilerden bile daha yüksek. 
Gördüğünüz o kadar yoğunluğun içinde, tüm bu şehirler yollar hepsi ortada buluşuyor. Denge duygusu var onlarda. Her şey doğru yerinde, hepsi semayla evlenmiş. Yıldızlar, güneş, ay ve onların hareketleri hakkında her şeyi biliyorlar. Çok karışık bir takvimleri var, bizimkinden çok çok daha karışık. Çok şey biliyorlar. Çok bilgili bir toplumlar ve aynı zamanda oldukça da vahşiler. 

S: Vahşiliği göstermekten kaçamazsınız çünkü onlar kendilerini vahşi olarak görmüyorlar. Onlar sadece yaptıkları şeyi görüyorlar, insan kurban etmeyi, bu onları tanrılarıyla temas halinde tutuyor. 
C: Evet haklısın. Bende aktörlere hep bunu söyledim. Onlara kötü adamlar olmadıklarını, böyle düşünmemelerini söyledim. Siz o kültürün bir parçasısınız ve o kültürün gerektirdiği işi yapıyorsunuz ve yapmanız gereken bu dedim. Bildiğiniz bu ve böyle yetiştirildiniz. Ben şeytanım deyip, bıyıklarınızı burmayın. Siz doğru şeyi yapıyorsunuz ve eğer biri oğlunuzu öldürürse, siz de peşinden gidip onu avlayın. 

S: Şefin oğlu öldürüldükten sonra, neredeyse onun için ve kaybı için üzüldünüz 

C: Evet, üzülmelisiniz. O, şeytan olma görevine sahipti. Fakat iyi bir şeytanda boyut veya bunaklık vardır. Mesela jaguar pençesini yakalayan ve esirlerin yaralarını dürten diğer adam bile her ne kadar sadist olsa da ve daha fazla şeytani şeyler yaptığı halde onda bile böyle anlar vardı. Ben seyircilerin bunlara da bakıp bir şekilde anlamalarını istedim.
S: Yaptığınız bu film ve The Passion Of The Christ arasında bir karşılaştırma yapabilirmiyiz? 

C: Her ikisinde de benzer hassasiyetler var. Bence iyi parmak bastınız. bazı kesin ritimler var size ait olan ve siz eserinizde izinizi bırakıyorsunuz. bazı kesin şeyler var ki duygusal yönden insanları etkilemek için mantıktan öte duygulara dayanan işler yapacağım ve bunları tempo değişiklikleriyle, müzikle ve diğer bir sürü şeyle birleştireceğim. Tabiî ki başka bağlarda var mesela aynı tarz duyarlılık. Mesela mümkün olduğunca diyalogları azaltıp, daha çok görselliğe dikkati çekmek için senaryo üzerinde çok çalıştım ve başka bir dile çevirdim tabiî ki. 
S: Bu film eğer ingilizce yapılsaydı tam olmamış gibi görünebilirdi sanki. 

C: Haklısınız. Ben çocukken, filmler bence harcanırdı. Gerçekten çok iyi fikirler seyrederdim, sonra çok bayat replikler gelirdi, ve ben “hadi be” derdim. O anda benim için tüm imajı yıkardı. Şöyle bir sahneydi. Vikingler manastıra saldırıp, herkesi öldürüyor. Adam kayıktan iniyor ve şuna benzer bir şey söylüyor. “Burada atalarımın baltası var”. Aniden düşünüyorsunuz, evet bu adam los angeles’ın güneyinden gelme. Fakat buna benzer bir cümleyi gırtlaksı, pes bir Almancayla söyleyebilirdi ve sende okumak zorunda kalabilirdin fakat aman tanrım seni korkutabilirdi. Güya korkunç olmalı ve filmdeki bu adamlarla aynı korkunçlukta olmalı. 
S: Genel akımın dışında bir film yapmak ( passion of christ gibi) ve bu filmleri diğer insanların izlemesini sağlamak ve kuşkulananların yanıldığını ispatlamak size inanılmaz bir tatmin verse gerek.

C: Aslında umarım giderler. Aslında asıl nokta haklılığını ispatlamak değil de yapmak istediğini istediğin şekilde yapabilmek. Böylece herhangi bir müdahale olmadan yapmak istediklerini her yönden bağımsızca yapabilmek. Gerçek sanatçı değillerse artık kimse seçkinler için sanat yapmıyor. Mümkün olduğu kadar çok insana ulaşmaya çalışıyorsun. Eğer bir şef omlet yapıyorsa, kendisi yaptığı için herkesin beğenmesini ister. Ve bu istediğini gerçekleştirirse bu bir başarıdır çünkü herkes yer. Umarım bu hikaye de onları bulur, etkiler, filme ve karakterlere erişmelerini sağlar. Bu öncelikti bizim için. Geriye dönüyorsunuz, başka bir kültürün içine giriyorsunuz, farklı bir dil, her yönden çok farklılar. Hepsi kahverengi ve oyuncular tamamen yerli halktan oluşuyor.
S: ...ve hepsi birbirine benziyor. Kim kimdir hiç karıştırmadınız mı? 

C: Bayağı çalıştık bu konuda. 
S: Filmi çekerken hava durumu nasıldı?

C: Biz oraya kuru sezonda gittik çünkü belli nedenlerden dolayı yağmur istemiyorduk. Elbette biz yağmur ormanlarındaydık ve yağmur yağdı. O zamanda hiç yağmur olmazmış öyle dediler. Bu sezonda bu kadar yağmur yağmasının çok tuhaf olduğunu söylediler. Fakat bu bizi geciktirdi. yağmur nedeniyle iyi bir ay kaybettik diyebilirim. 
S: ...ve o kadar sıcakta çalışmaya nasıl dayandınız?
C: Bir süre sonra adapte oluyorsunuz. Ama başta biraz zaman alıyor tabii ki, daha sonra alışıyorsunuz. Terlemeye alışıyorsunuz. Bazen boğucu sıcaklarda oluyordu. bütün film boyunca en sıcak çekim esirlerin kayalıkların üzerinde olduğu çekimdi. O zaman çok şiddetliydi, aynen bir fırın gibiydi. Oraya çıkmıştım ve sıcaklık kayaların üzerinden yansıyordu. 135 dereceydi. Aktörlerin yüzünde görebilirsiniz, mesela bir esir kayadan itildiğinde, boncuk boncuk akan ter damlacıklarını kötü adamın yüzünde görebilirsiniz. Cehennemden bile daha sıcaktı. Oraya çıktım, onlarla konuştum ve neredeyse bayılıyordum. Allahtan o gün sinekler bizi rahatsız etmekten vazgeçmişti. Her ne kadar sinekler gölgeye kaçmıştılarsa da, çok sıcaktı. 
S: Oyuncularınızı ve yapım ekibini böceklerden ve orman yaratıklarından korumak için özel ekibe ihtiyacınız oldu mu? 

C: Evet, yılan sığırtmaçlarımız vardı etrafta. Filmde maya’lıyı boynundan ısıran yılan olan Ferdelance’ın üzerine basarsanız başınız beladadır çünkü çok zehirlidir. Yılanlar, böcekler ve kenelere çok dikkat etmek zorunda kaldık. tabii yaralanmalarda oldu. Engelli bir araziydi. Meksika’da filmi çekmemizin sebebi ise yağmur ormanlarına sahip olması ve ormanların orada çalışabilecek düz bir zemine de sahip olmasıydı. 

S: Hiç kolay film yapmadınız. Bu en zorumuydu? 

C: Bu en zoruydu. Takvim beklenenden uzun sürdü. Jaguarlar, tapirler, yılanlar, maymunlar gibi hayvanlarla çalıştığımız için bazı şeylere ulaşmak gerçekten çok zor olmuştu. Bütün hayvanları hatırlayamıyorum ama mesela Peccari’ler fenaydı. 
S: Tüm bunlar başınızdayken nasıl olupta kaldığınız yerde ışıkları kapatıp, uyuyabiliyordunuz?

C: Zaten oraya ulaştığınızda piliniz bitmiş oluyor. Günün sonunda zaten haliniz kalmıyor. Arabaya bindiğinizde, zaten tükendiğinizden dolayı 15 dk sonra horlamaya başlıyorsunuz. En çok zayıflatan şeyse benim “gringo gut” dediğim olaydı yani bu küçük misafirlere alışkın değilsiniz ve sonuç olarak alışmak zorundasınız. Yerli halkın orada doğal bir bağışıklık sistemi var. Siz ilk oraya gittiğinizde ve tortilla yediğinizde sizin midenizi berbat ediyor ve bazı şeyler var ki pazarlık edemezsiniz. 
S: Çok hasta olduğunuz halde çalıştığınız günler oldu mu? 

C: Öyle bazı günlerim oldu. Geri kalan zamanlarda üstesinden gelmeye çalışıyorsunuz. Fakat bayağı kilo kaybediyorsunuz
S: Bir güruh insanla harikulade bir maya şehri kurdunuz. Kaç tane figuran kullanıldı? 
C: Bayağı bir sayıya sahiptik. yaklaşık 850 civarında. Hatta bazı sahnelerde gerekenden fazla kullanmak zorunda kaldık. Ama figürasyonlar muhteşemdiler. Vera cruz’un insanları müthiştiler. Şikayet etmiyorlardı. Cehennemden bile daha sıcaktı ve hiç şikayet yoktu. Gerçekten çok uzun saatler ve çok fazla çalıştılar. Çok erken kalkmak zorundaydılar çünkü bu insanların bile makyaj ve kostümleri vardı. 300 tane makyöze sahiptik. Bunlar sabahki çekimler için gece yarısından çalışmaya başlamak zorundalardı. Makyözler, aktörler kısacası herkes için çok meşakkatli çekimlerdi. Uyumak için yaklaşık 5 saat zamanları vardı, sonra tekrar kalkmak zorundaydılar. Sette uyumaları ve dinlenmeleri için bir yer yaptık. Çekim aralarında orada uyukluyorlardı. Biz genellikle sete erken gidiyorduk bu bana ekiple seçme yapma şansı veriyordu, Meksikalılar hep oradaydılar. Anladım ki her ne kadar benim adamlarım varsa da, orada gerçekten bir yetenek havuzu var. Çok yetenekli insanlar var ve bu film gerçek bir Meksika filmi gibi. 
S: 2 başrol oyuncunu nasıl seçtin? 

C: Uzun bir prosedür sonucu bulduk. Bir çok insana baktım. Bir telefon geliyordu ve biz kanada’dan kaliforni’ya ya, new meksiko’dan oklahama’ya gidiyorduk. Yerli halkı görmek istedim. Onları her yerden bulduk. Mesela bulduğumuz küçük kız, maya dilinin haricinde hiçbir dil konuşamıyordu. Bu onun tek diliydi. Filmde size gösterdiğimiz köyden daha az sofistike bir köyde yaşıyordu. Hala aynı şekilde yaşıyor, ormanda, toprak zeminli külübede. 7 yaşındaydı ve hayatında hiç araba veya kamera görmemişti. Meksika’ya oyuncu seçimleri için gittiğimizde Avrupalıya benzeyen aktörler yolladılar hep. Halbuki ben yüksek çene kemikli Kızılderiliye benzeyen tipler istedim. 
S: Kim olduğunuzu bilmeyen bir sürü insanla çalıştınız. bu sizin için ilk defamıydı?
C: Hepsi öyle değildi. Kesinlikle köyden gelen küçük kızın hiçbir fikri yoktu. Fakat meksika’da hala mad max ile ilgili bir takıntı var. Biz oraya gidip onlara filmi göstereceğiz. Bence büyülenecekler. Kesinlikle her karesini hakettiler.

S: Aktörler böyle bir filmin fiziksel olarak nasıl zorlayıcı olabileceğinin farkındalar mıydı? 

C: Ne olacağını biliyorlardı. Ben onlara neye benzeyeceğini söylemiştim. Gördüğüm kadarıyla safi dayanıklılık söz konusu olduğunda fiziksel zorluğu en fazla olan film bence. 8 ay boyunca bu tarz aksiyonlar. Bir insanı bacağını kırmadan nasıl sürekli tutabilirsiniz? Hiç kimse yaralanmadı. Ben oraya çok erkenden gittim. Ve onlara biraz güçsüz göründüklerini söyledim. Onlara iyi olduklarını ama performansları için diyet yapmaları gerektiğini belirttim. Böylece yağsız ve kaslı olmaları için doğru tarz yemekler yemeğe başladılar. Bağları ve ayak bilekleri güçlü olsun diye antreman yaptırttım. Yani, çekim öncesi 6 hafta yetiştirildiler. Hepsini zarif yapan bir hareket koçumuz vardı. Bu onlar için de iyi oldu çünkü böyle bir performansı daha önce hiç gerçekleştirmemişlerdi. 
S: Şelale çekimi bilgisayarlı özel efekt olmak zorundamıydı? 
C: Valla, o şelaleden atlarsanız ölmeden çıkamazsınız. O yüzden biz aynı yükseklikteki bir binadan atladık. Binanın bir tarafı griye boyandı. Atlamayı yaptı ama şelaleye değil tabiî ki bataklık kumuna atladı, çünkü öbür türlü oradan çıkamazdı. Bir delik kazdık, çamurla doldurduk, birazcık çakıllı çikolatalı puding yani. 
S: Hiç çiğneyeceğinizden daha fazla ısırık aldığınızı düşündüğünüz anlar oldu mu? 

C: Tabii ki! Acayip korkutucuydu. Çalışma süresi, lojistik kabus. Fakat bu tarz şeyleri önceden de yaşamıştım. Bu yüzden mümkün olabileceğini biliyordum. Fakat bazen bakıp ta ne yapacağımı bilemediğim anlar oldu. Zaman zaman öyle bir noktaya ulaşırsınız ki olmuyordur ve siz onu yapabilmenin başka yollarını aramak zorundasınızdır. Gerçekten zordu. Özellikle de jaguara istediğinizi yaptırmak. Bu özel efekt değildi mesela. Orada çok hızlı koşması gereken gerçek bir adam vardı, öylesine bir koşu değildi o. Yaratığın üstünde sizin göremediğiniz bir tip kafalık vardı. Çok güvenliydi ama gerçekti. 
S: Paydos mu şimdi?

C: Evet, biraz baskıyı hafifletmek, sağlığınızı yeniden kazanmak, yeniden üretmek ve bu fikirleri pişirmek için biraz zamana ihtiyaç duyuyorsunuz. Bir sonraki filmim değişiklik olsun diye İngilizce olacak, yapabilir miyim bilemiyorum. ( gülüşmeler )
S: Ya aktörlük? 
C: Aslında, kamera önüne atlamak için o kadar çaresiz değilim. Eğer gerçekten iyi bir şey gelirse ve bu bir fırsatsa ve ben beğenmişsem, o zaman tekrar aktörlüğe dönebilirim. Ama şimdi bu işten daha fazla keyif alıyorum ve daha eğlenceli buluyorum. 

